Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Esdras, Chapter 21

EXAPAY B KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

What appears here is less a narrative episode than a civic and cultic The Greek text of 2 Esdras 21 corresponds to the Septuagint form of
settlement dossier. It opens with the politically charged decision to Nehemiah 11 and is presented here in the standard critical-text tradition
repopulate Jerusalem by lot and by voluntary commitment (vv. represented by Rahlfs-Hanhart, with the imported morphology serving as

the base for this interlinear layer; the printed apparatus is not reproduced
here. What appears here is less a narrative episode than a civic and cultic
settlement dossier. It opens with the politically charged decision to
repopulate Jerusalem by lot and by voluntary commitment (vv. 1-2), then
turns to a set of overlapping rosters that identify who actually inhabits
the holy city: Judahites, Benjaminites, priests, Levites, singers,

gatekeepers, and royal administrators (vv. 3-24). The closing movement



extends the view outward to the villages and agricultural settlements of
Judah and Benjamin (vv. 25-36), showing that Jerusalem's restoration
depends on a wider territorial web. Particularly notable is the way
holiness and administration are fused. Jerusalem is explicitly 'the holy
city' in v. 1, yet its sanctity is secured through headcounts, genealogical
lines, labor assignments, royal provisions, and village distribution. The
volunteers are blessed, but the chapter also honors the coercive realism of
the lot: a restored capital still requires bodies, not only sentiment. The
chapter therefore functions as a postexilic map of ordered belonging. To
dwell in Jerusalem, to serve at the temple, to sing before the house of God,
or to staff the gates is not incidental detail but the concrete social form of

restoration.

Discourse structure of the chapter

A-21:1-3 Jerusalem repopulated by lot, willingness, and provincial overview

The chapter begins with the deliberate repopulation of the holy city. Leaders already dwell in Jerusalem, the rest of the people cast lots to bring one in ten into
the capital, the volunteers receive public blessing, and the register is framed within the wider life of Judah's towns and holdings.

B-21:4-19 Named residents of Jerusalem: Judah, Benjamin, priests, Levites, and gatekeepers

The body of the chapter consists of settlement rosters. Family lines, headcounts, and work assignments show who actually sustains Jerusalem's life: lay clans,
priestly households, Levites, singers, and gatekeepers.

C-21:22-24 Cultic oversight and royal support

The register narrows to those who supervise song and temple labor, and it notes the king's command and his representative for the people's affairs. The holy city
is sustained by both liturgical order and imperial administration.



D - 21:25-36 Judahite and Benjaminite settlements beyond Jerusalem
The final movement widens from the capital to the surrounding villages and fields. Restoration is not only urban; the life of Jerusalem depends on a distributed

territorial order across Judah and Benjamin.

1 kol ék&Oioav ol dpxovteg tod Aaod v IepovsaAnu kai ot katdAotmot tod Aaod épdAocav kKANpoug
EVEYKAL £va A0 TOV O€Ka Kabioat €v IepovoaAnu TOAeL T aylx Kol EVVEX UEpN €V TaIC TOAESY

And the rulers of the people settled in Jerusalem, and the rest of the people cast lots to bring one out

of ten to live in Jerusalem, the holy city, while the nine parts remained in the towns.

Civic resettlement introduced | kol

The restored community deliberately repopulates Jerusalem, combining existing leadership in the city

with a lottery that assigns one tenth of the people to dwell there.

Kol gkaOioav ol APXOVTEG

and settle / dwell the ruler / chief

C - kai VAI AAI3P - {{w + Kata RA NPM - 0 N3 NPM - &pxwv

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist . . . . — participant prominence
oi: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle lw + kata: meaning 'settle'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. &pxwv: meaning 'ruler'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaod
people
N2 GSM - Aadg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

IepovcaAnu

Jerusalem

N DSF - TepovcaAnu
nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

relation, possession, source, or quality. clause.

\ C 7 ~
KOl o1 KOTaAoumotl TOoL
and the remnant / remainder the
C - kai RANPM -6 A1B NPM - katdAoimog RAGSM "0

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KatdAoirog: meaning 'remnant'; it serves
as nominative element functioning as

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. subject, predicate, or apposition.

f ~ bl 4 ([ 4 bl /4
Axo® gfarocav kAnpoug EVEYKXL
people cast lot bring
N2 GSM - Aa6g VBI AAI3P - BdAAw N2 APM - kAfjpog VAI AAN - @épw

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aadg: meaning 'people’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

PéAAw: meaning 'cast'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kAfjpog: meaning 'lot'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

@épw: meaning 'bring'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



(14

EVa

one

A3 ASM - €i¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— measure or count

€va: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

bl \
(001€0)
from
P - 4md
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RAGPM- o

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

/7
déka
ten
M - §éka
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

déxa: meaning 'ten'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

’7
KaOioat
settle / dwell
VA AAN - {{w + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

{w + kata: meaning 'settle'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

IepovoaAnu

Jerusalem

N DSF - IepovcaAfu
nominal element functioning within the clause

— participant identification

Iepovcany: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

TOA€1
city
N3I DSF - toAig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

néAig: meaning 'city'; it serves as dative
nominal element marking relation,

it functions as verbal form carrying the clause. instrument, sphere, or recipient.
action, process, or state of the clause.
~ (¢ I4 \ bl 4
m aylx KOl EVVEX
[3 [3
the holy and nine
RADSF - 0 A1A DSF - dyrog C-kai M évvéa

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dylog: meaning 'holy'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

évvéa: meaning 'nine'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



uépn
part / share

N3E APN - pépog

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

Hépog: meaning 'part'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\ 7 / € \ \ 7/ b 4 \ C 4 4 pJ
Kal eDAOYNoeV 0 AaO¢ TOUG TAVTAG GvOpag ToUG EKovatalopévoug Kabioat év Iepovcainu

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

And the people blessed all the men who willingly offered to dwell in Jerusalem.

Response of approval | kol

Voluntary residence in the capital is treated as an act worthy of public blessing, not merely as an

administrative burden.

nOAeorv
city
N3I DPF * téA1g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

néAiG: meaning 'city'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

\

Kol
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

R /4
€VAOYNOEV
bless
VA AAI3S - e0Aoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

evAoyéw: meaning 'bless'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aaog
people
N2 NSM - Aadg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aadg: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



TOUG
the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

TAVTOG
all / every

A3 APM - mtag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative

avdpag
man
N3 APM - &vhp

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avhp: meaning 'man'; it serves as

)

P

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase. element functioning as object, extent, or accusative element functioning as object, phrase.
goal. extent, or goal.
« ) 7 >
EKOUGI(XZOpeVOUC KaOioat EV ISPOUGO(}\Y]H
volunteer willingly settle / dwell in Jerusalem
V1 - unany Ekovoldlouat VA AAN - {{w + kata P-év N DSF - ’IepovcaAiy

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

munany ékovotd{opat: meaning 'volunteer
willingly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

lw + kata: meaning 'settle'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



3 kal ovtot ol dpXOVTES THG XWPAG ol Ekdbioav €v IepovcaAny kai €v moAeotv Iovda ekdbioav avrp £v

KATAOXECEL A0TOD £V TOAESV aUTGV IopanA ol 1epeic kal ol Agvitat Kai ot vabivaiot kai ot viol doVAwV

TaAwuwv

And these were the chiefs of the province who settled in Jerusalem; but in the towns of Judah each

man settled in his own holding, in their towns: Israel, the priests, the Levites, the temple-servants,

and the sons of Solomon's servants.

Provincial frame for the roster | Kl

Before listing Jerusalem's residents in detail, the verse situates them within the broader settlement

pattern of Judah and the various groups that make up restored Israel.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ovTol
this / these

RD NPM - 007t0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oUtol: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

c
(0] §

the

RA NPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APXOVTEG
ruler / chief

N3 NPM - &pxwv
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&pxwv: meaning 'ruler'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

’
X%pag
country / province
N1A GSF - xwpa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Xwpa: meaning 'country'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

(4}
o1
who / which
RR NPM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
ot: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 ’7
ekabiocav
settle / dwell

VAI AAI3P - {{w + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

w + kata: meaning 'settle'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

IepovcaAnu

Jerusalem

N DSF - ’lepovcaAiu

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovcaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kol
and

C - kal

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

clause. discourse.
noAeov Tovda gkabioav avrp
city Judah settle / dwell man
N3I DPF * t6A1g N GSM - ’Tovdd VAI AAI3P - {{w + kata N3 NSM - &vrip

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nmoMg: meaning 'city'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

1w + kata: meaning 'settle’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dvnp: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



™ ™ ™

b

£V KATAGXEOEL avToD £V

in holding / possession he / it / they in
P-év N3I DSF * KATAoXEDLG RD GSM " a0T6G P-év
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause . ) )
— spatial or relational framing — spatial or relational framing
: . . ) — sphere or reference — relational specification , N . .
£v: meaning 'in'; here it marks the relation P P €v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its katdoyeotg: meaning 'holding'; it serves as avtot: meaning 'he'; pronoun marking signaled by preposition governing its
complement phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 k) ~ [

noAeowv avT@®v IopanA ol

city he / it / they Israel the

N3I DPF * t6A1g RD GPM - a0tdg N NSM - TopanA RANPM - 0

dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase

instrument, sphere, or recipient participant role within the clause o ) o )

— participant identification — noun-phrase marking
sphere or reference relational specification . g . . -

P - P IopanA: transliterated proper name oi: Greek article marking definiteness and
moAig: meaning 'city'; it serves as dative a0T@V: meaning 'he'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the as nominal element functioning within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1EPEG Kol ol Aevital

priest and the Levites

N3V NPM - igpetg C - kai RA NPM - 6 N1M NPM - Agvitng

nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant prominence — discourse linkage or contrast of: Greek article marking definiteness and — participant identification
iepelg: meaning 'priest'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Aevitau: transliterated proper name
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions
predicate, or apposition. discourse. as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

vaBwvaiol
temple-servants

N2 NPM - vaBivaiot

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vabvaiot: meaning 'temple-servants'; it
serves as nominative element functioning

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. as subject, predicate, or apposition. discourse.

[ 4 €\ 4
ol viot doUAwvV ToaAwuwyv
the son slave / servant Solomon
RA NPM - 0 N2 NPM - vidg N2 GPM - §o0Aog N GSM * ZaAwuwv

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative

element functioning as subject, predicate,
or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dodAog: meaning 'slave'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

TaAwywv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

4 xal év [epovcanu €kabioav dmo vidv Iovda Kai Ao LVIGV Beviapty ¢ viwv Iovda ABata vio¢ Alata

VIOC Zayapta LIOG Apapila LIOG Za@atia LIOC MaAeANA Kol GO VIOV Papeg

And in Jerusalem there settled some of the sons of Judah and some of the sons of Benjamin; from the

sons of Judah: Athaiah son of Uzziah, son of Zechariah, son of Amariah, son of Shephatiah, son of

Mabhalalel, from the sons of Perez;

Jerusalem roster: Judah | Kl

The register begins with Judahite residents of Jerusalem and grounds them in named genealogical

descent.



\

KA1l
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

IepovoaAnpu

Jerusalem

N DSF - Iepovcalip

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iepovoany: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

£kabioav
settle / dwell

VAT AAI3P - {{w + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

w + kata: meaning 'settle'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

discourse. clause. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
I \ € ~ \
1o LVIWV IOU6(X KOl
from son Judah and
P-4né N2 GPM - vidg N GSM - Tovdd C-kai

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vidg: meaning 'son'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tovda: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

possession, source, or quality. clause. discourse.
b \ € b4 \
1o LVIWV BEVlO{},llV 1o
from son Benjamin from
P-4mé N2 GPM - vidg N GSM " Beviauiv P-4nd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vidc: meaning 'son'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Beviapv: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



vV Tovda ABaa V110G

son Judah Athaiah son
N2 GPM - vi6g N GSM * Tovdd N NSM - ABata N2 NSM - vi6g
genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,
0ssession, source, or quali redicate, or apposition
: quatity — participant identification — participant identification i PP
— relational specification . . — participant prominence
P Iovda: transliterated proper name ABoa: transliterated proper name P pantp
vidg: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions rendered in Greek letters; here it functions v16¢: meaning 'son'; it serves as nominative
nominal element defining relation, as nominal element functioning within the as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate,
possession, source, or quality. clause. clause. or apposition.
€\ €\
AZO(IO( LU10G ZO(XO(plO( LU10G
Uzziah son Zechariah son
N GSM - Alaa N2 NSM - vi6g N GSM - Zayapio N2 NSM - vi6g
nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition redicate, or apposition
— participant identification i i — participant identification i i

— participant prominence — participant prominence

Alona: transliterated proper name Zayapia: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions v16G: meaning 'son'; it serves as nominative rendered in Greek letters; here it functions vidG: meaning 'son'; it serves as nominative
as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate, as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate,
clause. or apposition. clause. or apposition.

Apopia V100G ToaTL V100G

Amariah son Shephatiah son

N GSM - Auapia N2 NSM - vidg N GSM - Sagatia N2 NSM - vidg

nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition predicate, or apposition

— participant identification — participant identification

— participant prominence — participant prominence

Apapia: transliterated proper name Tagartia: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions vidc: meaning 'son'; it serves as nominative rendered in Greek letters; here it functions v16¢: meaning 'son'; it serves as nominative
as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate, as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate,
clause. or apposition. clause. or apposition.



MaAeAnA
Mahalalel
N GSM - MaAeAnA
nominal element functioning within the clause
— participant identification

MaAeAnA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

da pPEC

Perez

N GSM - ®apeg

nominal element functioning within the clause
— participant identification

®apeg: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as nominal element functioning within the

clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

) \
1o
from
P amd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

€ A~
LVIWV
son
N2 GPM - vidg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vid¢: meaning 'son'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

Kal Maaota vio¢ Bapovy viog XaAala viog Ofta vidg Adata LioG [wptP VIO ONQia LIOG TOD TNAwVt

and Maaseiah son of Baruch, son of Col-hozeh, son of Hazaiah, son of Adaiah, son of Joiarib, son of

Zechariah, son of the Shilonite.

Jerusalem roster: Judah continued | ki

A second Judabhite line is traced in order to identify the families represented within the city.



\

KA1
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Maoaoto

Maaseiah

N NSM - Maoaotax

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Maaota: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

€\
U10¢
son
N2 NSM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

Bapovy

Baruch

N GSM * Bapouy

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Bapovy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

discourse. clause. or apposition. clause.

[ €\
v10G XoaAala v10G OQlx
son Col-hozeh son Hazaiah
N2 NSM - vid¢g N GSM - XaAala N2 NSM - vid¢ N GSM - 01

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

XaAala: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

OQua: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

010G

son

N2 NSM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

Adaia

Adaiah

N GSM - Adaia

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Adaa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

010G

son

N2 NSM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

Twptp

Joiarib

N GSM * Iwp1

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Iwp1f: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



=

€\
U10¢
son
N2 NSM - vidg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

InAwvi

Shilonite

N GSM * ZnAwvi

nominal element functioning within the clause
— participant identification

InAwvt: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

onlix

Zechariah

N GSM - &ndia

nominal element functioning within the clause
— participant identification

OnQwa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

€\
U10¢
son
N2 NSM - vidg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TAVTEG Liol Papeg ol KABUEVOL £V IEPOVCAAN U TETPAKOG10L EENKOVTA OKTW GVOPEG SUVAUEWG

All the sons of Perez who settled in Jerusalem were four hundred sixty-eight men of valor.

Judahite total | TIAVTEG

The Judahite section is rounded off with a numerical summary and a characterization of the men as

capable or valiant.



=

TMAVTESG
all / every

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

€ _\
U101
son
N2 NPM - vidg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

dapeg

Perez

N GSM - ®apeg

nominal element functioning within the clause
— participant identification

®apeg: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

€
(0] 8
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kaBnuevol

sit / dwell

V5 - TUITVITY AUOL + KT

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVITY A + KoTa: meaning 'sit'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

IepovoaAnu

Jerusalem

N DSF - IepovcaAfu
nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iepovcany: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

TETPAKOGIOL
four hundred

A1A NPM - teTpakdoiot
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tetpakdotol: meaning 'four hundred'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

clause.

i € 4 pd \ v ) f ’7
e&nKovTa OKT® avdpeg duvauEwg
sixty eight man strength / valor
M - €€fkovta M - OKTW N3 NPM - &vrjp N3I GSF - §Uvapig

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

£€fikovta: meaning 'sixty'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

OKT®: meaning 'eight'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Gvrjp: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dOvapig: meaning 'strength'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



7 kol ovtot viol Beviapty ZnAw v1o¢ MecovAap v10g Iwad viog @adata ViOg KwAlx v10¢ Macatx viog

A0 vio¢ Teoa

And these were the sons of Benjamin: Sallu son of Meshullam, son of Joed, son of Pedaiah, son of

Kolaiah, son of Maaseiah, son of Ithiel, son of Jeshaiah,

Jerusalem roster: Benjamin | kol

The chapter now turns from Judah to Benjamin, again identifying the city's residents by family line.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ouTol
this / these
RD NPM - 000G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oUtol: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

(IR
L1l01

son

N2 NPM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

Beviaytv

Benjamin

N GSM " Beviapiv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Beviapuv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

discourse. clause; here it functions as pronominal or apposition. clause.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
€\ €\
INAw v10G MecovAayu v1l0g
Sallu son Meshullam son
N NSM - ZnAw N2 NSM - vi6g N GSM * MecovAay N2 NSM - vi6g

nominal element functioning within the clause
— participant identification

TnAw: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

v16G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

MeoovAay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

v16G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



lwad

Joed

N GSM - lwad

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iwad: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

(3
v10G

son

N2 NSM - vid¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

dadata

Pedaiah

N GSM - dadata

nominal element functioning within the clause
— participant identification

®adaa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

[
v10G

son

N2 NSM - vid¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

clause. or apposition. clause. or apposition.
€\ €\
KwAwx V10§ Maoata V10§
Kolaiah son Maaseiah son
N GSM * KwAwa N2 NSM - vi6g N GSM * Maocata N2 NSM - vi6g

nominal element functioning within the clause
— participant identification

KwAua: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

v16G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Maoata: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause. or apposition. clause.
€\
A101nA V106 leoa
Ithiel son Jeshaiah
N GSM - A1BinA N2 NSM - vi6g N GSM - Iecwa

nominal element functioning within the clause
— participant identification

AOA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

leowa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

v16G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



8 kal omiow avtol I'nPt TnAt évvakdoiol e1K0ot OKTW

and after him Gabbai, Sallai: nine hundred twenty-eight.

Benjaminite total continued | Kol

The Benjaminite entry adds associated leaders and its headcount.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Omiow

after / behind

P - omtiow

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

omiow: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avtod
he / it / they
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

I'npr

Gabbai

N NSM - I'npt

nominal element functioning within the clause
— participant identification

I'nfu transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

discourse. clause; here it functions as pronominal clause.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl 14 24 b 7
Z]’])\l EVVAKOO101 EIKOO1 OKTW
Sallai nine hundred twenty eight
N NSM - ZnAu A1 NPM - évvakdotot M - elkoot M - OKTW

nominal element functioning within the clause
— participant identification

InAu transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

évvakdotol: meaning 'nine hundred'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€ikool: meaning 'twenty'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Okt: meaning 'eight'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



9 kol IwnA viog Zexpt €miokomog €' avTOUG Kal [ovdag LVIOG Acava €ml TFiG TOAewS devTEPOG

And Joel son of Zichri was overseer over them, and Judah son of Hassenuah was second over the city.

Urban supervision | Kol

The Benjaminite residents are not left as a bare list; the text names the officers responsible for their

oversight and for city administration.

Kol IwnA
and Joel
C - kal N NSM - IwnA

connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause

context o e
— participant identification

— discourse linkage or contrast
& lwnA: transliterated proper name rendered

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

€\
U106
son
N2 NSM - vid¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vi6G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

Zexpt

Zichri

N GSM - Zeypt

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Zexpt: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

discourse. clause. or apposition. clause.
bl 7 b 1 R 4 \
EMIOKOTTIOC €N xvToLG KOl
overseer upon / over he / it / they and
N2 NSM - €miokomndg P-éni RD APM - a0tdg C - kai

nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase

predicate, or apposition . . .
— spatial or relational framing

— participant prominence . .

P pantp én': meaning 'upon'; here it marks the
émokondg: meaning 'overseer'; it serves as relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, its complement phrase.

predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

Iovdag
Tovdag
N1T NSM - Todag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Iovdag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

"

P

(3
v10G

son

N2 NSM - vid¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

Acava

Hassenuah

N GSM - Acava

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Acava: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

as nominative element functioning as or apposition. clause.

subject, predicate, or apposition.

~ /4 4
T TMOAEWG devtepog
the city second
RA GSF -0 N3I GSF  oAg A1A NSM - deltepog

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

. orves Gettcsll i
noA1g: meaning 'city'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

10 a&mo TdV tepéwv kal Tadia viog Iwp1 Taytv

From the priests: Jedaiah son of Joiarib, Jachin,

Priestly roster introduced | 1o

The focus shifts from lay residents to the priestly families established in Jerusalem.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

deltepog: meaning 'second'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

b \
EM
upon / over
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=

) \
1o
from
P amd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

(¢ /4
IEPE(J.)V
priest

N3V GPM - igpevg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

iepev: meaning 'priest'; it serves as
genitive nominal element defining

Kol
and

C - Kail

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. discourse.
€\
Tadia V10G Twp1P Torxtv
Jedaiah son Joiarib Jachin
N NSM - Tadix N2 NSM - vidg N GSM * lwp1f N NSM - Taytv

11

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Iadia: transliterated proper name rendered

in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iwp1f: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

laxuy: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

Tapata viog EAkia vi0g MesovAap V10¢ Zaddouk VIOG MaptwB VIOG ATtw arévavTt oikov ToD B0l

Seraiah son of Hilkiah, son of Meshullam, son of Zadok, son of Meraioth, son of Ahitub, set over the

house of God,

Priestly leadership Zapaix

A leading priestly line is identified in relation to the house of God, linking genealogy to temple

responsibility.



zopoo

Seraiah

N NSM - Zapata

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tapata: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

€\
U106
son
N2 NSM - vid¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

EAxia

Hilkiah

N GSM * EAkia

nominal element functioning within the clause
— participant identification

EAxua: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

€\
U106
son
N2 NSM - vid¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

MecovAap

Meshullam

N GSM * MecovAay

nominal element functioning within the clause
— participant identification

MeoovAay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

3
v10G

son

N2 NSM - vi6g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

v16G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

Taddouvk

Zadok

N GSM - Zaddovk

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Taddouk: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

3
v1l0g

son

N2 NSM - vi6g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

v16G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

clause. or apposition. clause. or apposition.
€\ .o b
MO(pl()Oe U106 Attw O(T[E,VOCV'U
Meraioth son Ahitub before / opposite
N GSM * Mapiw6 N2 NSM - vidg N GSM - Attwp D dmévavti

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Mapiw8: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Aitwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

anévavti: meaning 'before'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



12

v
OlKOVL
house
N2 GSM - 01k0g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

\ \ 7 ~ ~ \ v ~ b4 «\ «\ «\
Kal GdeA@ol avT@V To100VTEG TO €pyov ToD 0TkoL AUact L10G Zayapla L10G Paccovp LIOG MeAyia

and their brothers doing the work of the house, and Amasi son of Zechariah, son of Pashhur, son of

Malchiah,

Temple labor roster | kol

The priestly register expands to include those actively engaged in the temple's work.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adeAgoi
brother
N2 NPM - a3eA@dg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

adeA@dg: meaning 'brother'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avtT@dv
he / it / they
RD GPM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtéV: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TO100VTES
do / make

V2 TOmVITY TOLEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVIIY ToL€w: meaning 'do'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£pyov
work

N2N ASN - €pyov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'work'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oikov

house

N2 GSM - oTKoq

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

Apoot

Amasi

N NSM - Apaot

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Apaot: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

[
vi0g

son

N2 NSM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

Zoyopia

Zechariah

N GSM - Zaxapia

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Zayapia: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause. or apposition. clause.
€\
daccovp V106 MeAyia
Pashhur son Malchiah
N GSM - daccovp N2 NSM - vidg N GSM - MeAyia

nominal element functioning within the clause
— participant identification

®acoovp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidc: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

MeAxua: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

€\
LU10G
son
N2 NSM - vidg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.
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APXOVTEG TATPLOV O1aKOG101 TEGCAPAKOVTA OVO0 Kal Apesoat viog EadpinA

chiefs of fathers' houses, two hundred forty-two, and Amessai son of Esdriel,

Priestly headcount and line &pxov‘[gq

The roster supplies a total for priestly house-heads and continues with another named lineage.

v ~ 14 /e
aPXOVTECQ TATPLWV 81“1(00'101 TECOCUAPAKOVTU
ruler / chief father's house / clan two hundred forty
N3 NPM - dpxwv N1A GPF ‘ natpid A1A NPM - diakdotot M ‘ tecoapdKovTa
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause
predicate, or apposition possession, source, or quality predicate, or apposition or phrase
— participant prominence — relational specification — participant prominence — discourse linkage or contrast
dpxwv: meaning 'ruler'; it serves as natpld: meaning 'father's house'; it serves drakdotor: meaning 'two hundred'; it serves tecoapdkovta: meaning 'forty';
nominative element functioning as subject, as genitive nominal element defining as nominative element functioning as conjunction or particle linking this unit
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. subject, predicate, or apposition. with the surrounding discourse.
6 4 \ €\
Vo Kol Apueooat V10§
two and Amessai son
M - dvo C-kal N NSM - Apeooat N2 NSM - viég
adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,
or phrase context redicate, or apposition
P — participant identification P PP
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast ) — participant prominence
Apeooat: transliterated proper name
d00: meaning 'two'; conjunction or particle kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions vidc: meaning 'son'; it serves as nominative
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate,
discourse. discourse. clause. or apposition.
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EcdpinA

Esdriel

N GSM - EadpinA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

EodpinA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

Kal ddeA@oi avToD duvatol TAPATEEEW EKATOV E1KOOL OKTW Kal £miokomog £’ adT®V BadinA

and his brothers, mighty men of battle, one hundred twenty-eight; and Badiel was overseer over

them.

Priestly strength and oversight | kol

The priests are counted not only by lineage but also by martial or civic capacity, again with a named

overseer.
Kol adeAgoi avToD duvaroi
and brother he / it / they mighty / able
C - kai N2 NPM - adeApdg RD GSM - a0t6g A1 NPM - duvatdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

adeAgdg: meaning 'brother'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

duvatdg: meaning 'mighty'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



=

apataewg

battle array

N3I GSF - napdtagig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

napdraglg: meaning 'battle array'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

EKATOV
hundred
M - ékatdv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ékatov: meaning 'hundred'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€1KOO1
twenty
M - gikoot

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

elkool: meaning 'twenty'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

bl 4

OKTW

eight

M - OKT®W

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oktw: meaning 'eight'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

BadinA

Badiel

N NSM - BadinA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

BadinA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

£MIGKOTIOC
overseer

N2 NSM - €miokondg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€mokondg: meaning 'overseer'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

emn'

upon / over

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avuT@OV
he / it / they
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



15 xal &mo t@v Asutt®v Zapata viog Acoup viog ECpt
And from the Levites: Shemaiah son of Hashub, son of Ezri,

Levitical roster introduced | ka1

The register moves from priests to Levites, preserving the same genealogical style.

\ b4 \ ~ ~
KAl 1o TV Agvitv
and from the Levite
C - kai P-and RA GPM - 6 N1M GPM - Agvitng
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
context X . . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . — participant identification
& &no: meaning 'from'; here it marks the t@v: Greek article marking definiteness = =

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun Aevit®v: transliterated proper name

linking this unit with the surrounding its complement phrase. phrase. rendered in Greek letters; here it functions

discourse. as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.
€\ €\

Tayota V10G Acouf V10G
Tapota son Hashub son
N NSM - Zayato N2 NSM - vidg N GSM - Acouf N2 NSM - viég
nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition predicate, or apposition

— participant identification — participant identification

— participant prominence — participant prominence

Tapoa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions vi6¢: meaning 'son'; it serves as nominative rendered in Greek letters; here it functions vi6G: meaning 'son'; it serves as nominative
as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate, as nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate,
clause. or apposition. clause. or apposition.

Acovf: transliterated proper name
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E(p1

Ezri

N GSM - ECpt

nominal element functioning within the clause
— participant identification

ECpt: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.

Katl MaBavia viog Mixa kai QPnd viog Zapout

and Mattaniah son of Micha, and Obed son of Samui,

Levitical roster continued | ko

Additional Levitical figures are named, likely connected with thanksgiving or song service in the fuller

parallel tradition.
Kal MabBavia 010G Mixa
and Mattaniah son Micha
C - kai N NSM - Mabavia N2 NSM - vi6g N GSM * Mixa

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Mabavia: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Mixa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the
clause.



\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

two hundred eighty-four.

Levitical total = §1akdo101

Qpnd

Obed

N NSM - Qfnd

nominal element functioning within the clause
— participant identification

QPné: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

clause.

18 dtakoo101 OYSONKOVTH TEGOUPEC

The Levitical section is summarized numerically.

€\
U10¢
son
N2 NSM - vid¢g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

drakooiol
two hundred

A1A NPM - Sakdotot
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

drakdotor: meaning 'two hundred'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

dydonkovrta
eighty
M - dydorikovta

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oydorkovta: meaning 'eighty'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TECOAPES

four

A3 NPM - técoapeg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— measure or count

téooapeg: meaning 'four'; numeral
expression contributing count or measure
in context.

Zopout

Samui

N GSM - Zauout

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tapovt: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.



19 «xal ol muAwpol AkouP Tedapy Kat ol &deA@ol avT@V ekatov RdounkovTa 600

And the gatekeepers: Akkub, Telamin, and their brothers, one hundred seventy-two.

Gatekeeper roster K(X‘l

Those guarding the city's entrances are counted as a distinct service group within Jerusalem's ordered

life.
\ (¢ \
Kal ol TUAwpOL Akouf
and the gatekeeper Akkub
C-kai RANPM -6 N2 NPM * tuAwpdg N NSM - Akovp
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause
context predicate, or apposition

— noun-phrase marking — participant identification

— discourse linkage or contrast — participant prominence

oi: Greek article marking definiteness and Akovf: transliterated proper name

kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. muAwpdg: meaning 'gatekeeper'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the
discourse. predicate, or apposition. clause.
\ (¢ b4 1

TeAayv Kol ol adelgot

Telamin and the brother

N NSM - TeAaptv C - kai RANPM - 6 N2 NPM - G8eA@bg

nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

context redicate, or apposition
— participant identification — noun-phrase marking 3 i

— discourse linkage or contrast — participant prominence

TeAapy: transliterated proper name oi: Greek article marking definiteness and
rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. &deA@dbc: meaning 'brother'; it serves as
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

clause. discourse. predicate, or apposition.
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avTOV
he / it / they
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKATOV
hundred
M - ékatdv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ékatov: meaning 'hundred'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

gpdounkovta

seventy

M - €BSourkovta

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€Bdourkovta: meaning 'seventy';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

4
dvo
two
M - Vo

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dvo: meaning 'two'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Kal EMlokomog Aevit@®v viog Bavi O v10¢ Acafia VIOGg Mixa ATto VIOV Aca® TOV GOOVTWYV ATEVAVTL

€pyou oikov to0 Be0d

And the overseer of the Levites was Uzzi son of Bani, son of Hashabiah, son of Micha, from the sons

of Asaph, the singers, in charge of the work of the house of God.

Levitical and musical supervision | kqi

The chapter singles out the supervision of Levitical singers, joining musical ministry to the practical

work of the temple.
f \ b ’7 ~ €\
Kol EMOKOTTOC Agvit®v U106
and overseer Levite son
C - kai N2 NSM - émiokomdg N1M GPM - Agvitng N2 NSM - vi6g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€miokondG: meaning 'overseer'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Aevrt@v: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.



Bavi o V110G Acapa

Bani Uzzi son Hashabiah
N GSM - Bavt N NSM - 01 N2 NSM - vidg N GSM - Acafia
nominal element functioning within the clause nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause

predicate, or apposition

— participant identification — participant identification — participant identification
A . — participant prominence .
Bavt: transliterated proper name rendered OQu: transliterated proper name rendered P pantp Acoapua: transliterated proper name
in Greek letters; here it functions as in Greek letters; here it functions as vidg: meaning 'son'; it serves as nominative rendered in Greek letters; here it functions
nominal element functioning within the nominal element functioning within the element functioning as subject, predicate, as nominal element functioning within the
clause. clause. or apposition. clause.
€\ b \ € ~
V10§ Mixa Ao VIV
son Micha from son
N2 NSM - vid¢ N GSM - Mixa P-ané N2 GPM - vidg
nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
redicate, or apposition ossession, source, or quali
& i — participant identification — spatial or relational framing i quatity
— participant prominence L . . — relational specification
P pantp Mixa: transliterated proper name rendered 4mo: meaning 'from'; here it marks the P
viéG: meaning 'son'; it serves as nominative in Greek letters; here it functions as relation signaled by preposition governing vid¢: meaning 'son'; it serves as genitive
element functioning as subject, predicate, nominal element functioning within the its complement phrase. nominal element defining relation,
or apposition. clause. possession, source, or quality.
~ bd 8 /4 b 7
Acag TV A0OVTWV ATEVAVTL
Asaph the sing before / opposite
N GSM - Acagp RAGPM -6 V1 - mamyny @dw P - dmévavtt
nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
. o ) of the clause ) ) )
— participant identification — noun-phrase marking — spatial or relational framing
— verbal action or state . . .
Acag: transliterated proper name rendered t®v: Greek article marking definiteness anévavti: meaning 'before'; here it marks
in Greek letters; here it functions as and the role of the accompanying noun nanyny §8w: meaning 'sing'; it carries the the relation signaled by preposition
nominal element functioning within the phrase. action, process, or state of the clause; here governing its complement phrase.
clause. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.
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£pyou
work

N2N GSN - €pyov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€pyov: meaning 'work'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

oikov

house

N2 GSM - oTKoq

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

(% bl \ ~ 7/ pd 1 I 4
OTL €VTOAT] T00 PactAéwg €' abTolg

For the king's command was upon them.

Royal provision noted | 311

To0 0ol
the God
RAGSM - 6 N2 GSM - B¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . S g — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and P
the role of the accompanying noun phrase. 0edc: meaning 'God'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Imperial authorization underwrites this aspect of temple service, showing that liturgical order is also

politically sustained.

(74

OT1
because
C 6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

£VTOAR
command

N1 NSF - évtoAn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

: a A .
€vToA}: meaning 'command'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

T00 BaciAéwg
the king
RAGSM - 0 N3V GSM - BactAevg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . .- — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and pecttt
the role of the accompanying noun phrase. BaciAels: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.
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|

ET

upon / over

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avToUG
he / it / they
RD APM - a0T4G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kat MaBoia v10g Baonla pog xeipa To0 PactAéw €1¢ mav pripa T@ Aa®

And Pethahiah son of Baseza was at the king's hand for every matter concerning the people.

Royal intermediary = ko

A royal representative is named for public affairs, further linking Jerusalem's restoration to imperial

administration.
Kal MaBaia V10¢ Baon{a
and Pethahiah son Baseza
C - kai N NSM - IaBata N2 NSM - v1dg N GSM - Baonla

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Mabata: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vi6G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Baonda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.



TPOG

toward

P pdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0OG: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

XETpa

hand

N3 ASF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

/4
BaciAéwg
king
N3V GSM - faciAetg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

PactAevs: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

€1Q

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Ao

13
people
N2 DSM - Aad¢
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Aadg: meaning 'people'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

v

all / every

A3 ASN ' mag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

€ A~

P

matter / word

N3M ASN - pfjua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pfipa: meaning 'matter'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

@
the

RADSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



25 Kal Tpog TaG EMAVAELG €V AYp® ATV Kal 1o vidV Iovda €kdbioav ev KaprabapPox

And as for the villages in their fields, some of the sons of Judah settled in Kiriath-arbok,

Transition to rural settlements | kol

The register broadens out from Jerusalem to the villages and field-settlements of Judah.

\

Kal TPOG
and toward
C - kai P - mpdg

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase

context ) ) )
— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast .
. npog: meaning 'toward'; here it marks the

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding its complement phrase.

relation signaled by preposition governing

TG
the

RA APF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

bl 4
EMAVAELG
village / hamlet

N3I APF - €navAig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@ e CeiTlorercll &
€navAig: meaning 'village'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. extent, or goal.
bl b4 ~ ? ~
EV ayp®d aUTOV Katl
in field he / it / they and
P-év N2 DSM - &yp6g RD GPM - adtdg C-kal

preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,

. ) . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing

— sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation .
signaled by preposition governing its dypég: meaning 'field'; it serves as dative
complement phrase. nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtév: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Ao VIOV lovda

from son Judah

P-ané N2 GPM - vidg N GSM - Tovdd

preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause
— spatial or relational framing possession, source, or quality — participant identification

— relational specification

amo: meaning 'from'; here it marks the Iovda: transliterated proper name

relation signaled by preposition governing vidg: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions
its complement phrase. nominal element defining relation, as nominal element functioning within the
possession, source, or quality. clause.
pd
EV KapiaBapPok
in Kiriath-arbok
P-év N DSM - KaplaBapPok
preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause
— spatial or relational framing — participant identification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation KaprabapPok: transliterated proper name
signaled by preposition governing its rendered in Greek letters; here it functions
complement phrase. as nominal element functioning within the
clause.

26

Kal €v Inocov
and in Jeshua,

Judahite settlements continued | ki

The list proceeds through the Judahite towns one by one.

£kabioav
settle / dwell

VAT AAI3P - {{w + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

1w + kata: meaning 'settle'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\

KA1l

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

27 kol ev Benpoofee

and in Beer-sheba,

Judahite settlements continued | kol

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Inoov

Jeshua

N DSM - Incov

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Inoou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

Beer-sheba marks the southern spread of Judah's inhabited territory in the restoration map.

\

KAl
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Benpoofee

Beer-sheba

N DSM - BenpoaPee

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Benpoapee: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.
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and their villages: Lachish and its fields; and they encamped from Beer-sheba onward.

Judahite settlements summarized | Kol

The Judahite settlement list concludes by combining town names, dependent fields, and a broad
territorial marker.

~ - - ™ - - 7~

\ 7 4 k) ~
Kal EMAVAELG avT@OV Aaxig
and village / hamlet he / it / they Lachish
C - kai N3I APF - €navAig RD GPM - a0tdg N NSM - Aaxig
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or nominal element functioning within the clause
context or goal participant role within the clause o ) o
— participant identification
— discourse linkage or contrast — object specification — relational specification .
Aax1g: transliterated proper name

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle énavig: meaning 'village'; it serves as avtéV: meaning 'he'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions

linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the as nominal element functioning within the

discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~ - ™ = Y

\ b4 1 R ~ \
Kol aypot avtng Kol
and field he / it / they and
C-kal N2 NPM - &ypdg RD GSF - a0tdg C-kal
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
context predicate, or apposition participant role within the clause context
— discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle aypdg: meaning 'field'; it serves as avtfig: meaning 'he'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



napevefalooav
BEAw + Tapa + £V
VBI AAI3P - BaAAw + mapa + €V

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

BaMw + mapar + €v: meaning 'BaAAw + mapa
+¢Vv'; it carries the action, process, or state

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Benpoafee

Beer-sheba

N DSM - BenpoofPee

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Benpoapee: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

of the clause; here it functions as verbal clause.
form carrying the action, process, or state
of the clause.
\ « C \ pd \
3 1 K1 01 v1o1 BEV],CX}HV 1o FCXBCX M(XX(X}.[(XC
And the sons of Benjamin were settled from Geba to Michmash,
Benjaminite settlements introduced = k(i
The territorial survey now turns to Benjamin outside Jerusalem.
\ C (¢ 1
KOl ol viotl Beviayv
and the son Benjamin
C-kai RANPM -6 N2 NPM - vidg N GSM - Beviapiv

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vi6G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Beviapwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.
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) \
aT1TO
from
P and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Tafa

Geba

N GSM " TaBa

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tapa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

clause.

Kal 4o TV Aeutt®v pepideg lovda t@ Beviautv

Mayauoag

Michmash

N GSM - Mayauog

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Mayapag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

And from the Levites there were divisions of Judah assigned to Benjamin.

Closing administrative note = Kol

The chapter ends with a brief notice that Levitical divisions crossed the Judah-Benjamin boundary,

underscoring the interwoven character of the restored province.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 \
1o
from
P-and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Agvit®Ov
Levite

N1M GPM - Agvitng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Aevrt@v: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



10

HEPLOEG

portion

N3D NPF - pepig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Mepic: meaning 'portion'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Tovda ™0
Judah the
N GSM - Toudd RADSM "0

nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase

— participant identification — noun-phrase marking

Iovda: transliterated proper name 1(: Greek article marking definiteness and

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

the role of the accompanying noun phrase.

Beviayiv

Benjamin

N DSM - Beviapiv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Beviapwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



